Урок української мови. Тема: Уживання прийменників в і на з географічними назвами і просторовими іменниками
Інструкція до вивчення теми уроку
1. Ознайомтеся з теоретичним матеріалом уроку.
2. Запишіть основні положення до зошита.
3. Виконайте практичне завдання. 
4. Виконайте тести для самоперевірки.

Теоретичний матеріал до уроку
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Практичне завдання
Завдання 1. Перекладіть українською мовою подані словосполучення і сполучення слів. Порівняйте свій варіант перекладу з поданим у ключі.
В десять раз больше; работать в деревне; поехать в деревню; по служебным делам; вода превращается в пар; тетрадь в линейку; положить в карман; поехать в город; поступить в университет; ходить в школу.
Ключ:
У (в) десять разів більше (і в десятеро більше); (в) селі (і на селі) працювати; у (в) село (і на село) поїхати; у службових справах; вода перетворюється в пару (і на пару); зошит у лінійку; покласти в кишеню (і до кишені); поїхати в місто (і до міста); вступити в університет (і до університету); ходити в школу (і до школи).
Завдання 2. Перекладіть українською мовою російські словосполучення з прийменником В.
В его пользу; поступить в институт; положить в карман; вступить в партию; идти в школу; весь в отца; щель в ладонь; дом в два этажа; в два раза меньше; разорвать в куски; длиною в два метра; принимать во внимание; прочитать в назидание; во всю ширь; в выходной день; получать в месяц пять тысяч гривен; в обеденную пору; во время войны; сказать в двух словах; в трех километрах от села; в должности инженера; отдать в починку; в срок; во избежание (чего); в наказание (кому); в подражание (кому, чему); в восемь часов; купить в рассрочку.
[image: http://qrcoder.ru/code/?https%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fwatch%3Fv%3D0jc16kvjrQw&4&0]Практикум
1 . Скориставшись QR-кодом, перегляньте експрес-урок Олександра Авраменка « Прийменники "в" і "на"»	
[bookmark: _GoBack]
 2. Виконайте завдання.
Дослідження-відтворення
Списати, розкриваючи дужки. З’ясувати, на які відмінки вказують прийменники. Виділити відмінкові закінчення іменників і займенників.
Інтерес людини (до) своє власне ім’я; людина живе (в) суспільство; свідоцтво (про) народження; право (на) ім’я зберігається (за) людина; найменування людей пов’язане (з) історія; допомогти (у) вибір імені; розповідь (про) своє прізвище; прізвище походить (від) назва птаха; прізвище (із) суфікс; частина прізвищ спільна (для) слов’янські мови; частина прізвищ утворилася (від) імена; частина прізвищ указує (на) національність.
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Tpuitvernin @  #a 3 reorpaditnmim Haasas i POCTOPORINM iMeHIIKAMI

T puiimentiinic na mxunaioTs 3 nasnami

YCTaNon, HPHMITILCHh, IXHIX YACTHIT: KyXnst, 0iM, | nimu na nowmy, npuixamu na 60K, a-
(pepma, pabpura, 3ae0d, cmanuis, eoxzax, | imu na xyxuwo, sabiomu na cmaniyin
nowma

4iTKO OGMCHKCIIOTO IOCTOpY: MaciKa, aepodpor, | aycmpimucst na naciui, nponuxiymu na ae-
‘mpucmans, npocnexm, maiidan, nepon, uman | poopos, nimi na uaiidan, uexamu na neponi

anitierpatmIo-repiTopiaLIX ot (06- | npuixamu na Hommasuyny, noremimu na
sactedi, paiioiin), ocrponin Ta octpiniix siep- | Kyby, nonwuemu na Jlarexuii Cxid, zainy-
skan: Byxoeuna, Iloamasuuna, Kanpi, Caxa~ | mu na Jlon, noixamu na Byxosuny, napo-
siin, Jlon, lanexuii Cxid, Ky6a, Sleainon. | dumucs na Ky6i

Jlwme si cronamu Ky, dise, dsip, xymip, ceno ONYCKACTLCS CHIONIMis TPHTMCTITHKID Y
i ma: y daip | na deip; y ceao ii na ceno.

3 PeIIToio IPOCTOPOBHX IMCHIKID | reorpacpiumuX Hasn yxuBaoTs IpiiMCHINK 6 ()
(i Do): npuixamu 6 Yspainy, nobyeamu y Dpanyit; saiimu 6 wxory (i do wxoe), nompanumu
Hapuse (i do Hapuorca).

Crionyka na Yipaini sa wkiman B XIX CT., Ko/ SeM i Hamoi Kpaiti BXo/un
J10 CRAALY pistuX iMiiepiii. OGu/pa papianta — ¢ Yxpaini it na Yxpaini — n106yTysaim y TBopax
T. Mlentienka.
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